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Instructio

@ Power/Switch key ‘ @ Charging Port

EN

(DPower:Switch key @LED Light 3Left /RightHaptic Area @Charging Port
&

ORFRANRE QLEDY] OL/AFER @580

@ Ein-/Schliissel umschalten @LED-Licht

@ Linker/Rechter haptischer Bereich @ Ladeanschluss

RU

(D KHonka nutanus/neperiovenus. @CBeTOANOAHIN cBeT
(3 flesas ranTudeckas 06nacTe. /lpasas TakTUNbHAS 30Ha
@ MopT 3apsiaxy

@ Touche d'alimentation/Touche bascule @Lumiére LED
3 Zone haptique gauche /Zone haptique droite

@ Port de chargement

() Botdo liga / desliga / botdo interruptor @Luz LED
(3 Area tatil esquerda /Area ttil direita @ Porta de carregamento

@ Botén de encendido/boton de interruptor @Luz LED
3 Area haptica izquierda /Area haptica derecha @ Puerto de carga
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( Pulsante di accensione/pulsante di commutazione @Luce LED
(3 Zona aptica sinistra /Area aptica destra @ Porta di ricarica

]
@ Aan/uit-/schakelaartoets @LED-licht
@3 Linker haptisch gebied /Rechter haptisch gebied @ Oplaadpoort
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(@Dual-Side Haptic Touch Control
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Scan QR code for AP download

=

How to download

1. Search for “Magic Motion” i 10S App Store or Google Play.
2.5can the QR code to download the App.

3.Download from website: www.magicsmotion.com/app.html

TEAR

1. IOSFAFRFEAPP Storehi¥3R “BKE” ;

Android AP ER AR SRR RIS PR "B o
23 " T,

3G TE: www.magicmotion.cn/app.html

DE
Wie downloadet man das

1. Suchen Sie im 10S App Store oder bei Google Play nach  “Magic Motion” .
2.Scannen Sie den QR-Code, um die App herunterzuladen

3Von der Website herunterladen: www.magicsmotion.com/app.html
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Kak 3arpy3nts

1.HaiiguTe «Magic Motion» B Mara3sure npunoxernii i0S unn Google Play.
2.0TcKarmpyiiTe QR-KOg, 4TOGbI 3arpy3NTL NPUAOKEHYE.

3.3arpyawTe c caiita: www.magicsmotion.com/app.html

Comment télécharger

1. Recherchez « Magic Motion » dans I'App Store 10S ou Google Play.
2.Scannez le code QR pour télécharger I'application

3.Télécharger depuis le site Web : www.magicsmotion.com/app.html

Como baixar

1. Pesquise “Magic Motion” na0S App Store ou no Google Play.
2. Digitalize o c6digo QR para baixar o aplicativo.

3. Baixe do site: www.magicsmotion.com/app.html

Cémo descargar

1. Busque "Magic Motion" en 10S App Store o Google Play.
2.Escanee el c6digo QR para descargar la aplicacion.

3.Descargar desde el sitio web: www.magicsmotion.com/app.html

Come scaricare

1. Cerca "Magic Motion" nell’App Store 10S o Google Play.
2.Scansionail codice QR per scaricare 'app.

3.Scarica dal sito web: www.magicsmotion.com/app.html

o

Hoe te downloaden

1.Zoek naar “Magic Motion”  in de I0S App Store of Google Play.
2.5can de QR-code om de app te downloaden.

3.Downloaden van de website: www.magicsmotion.com/app.html
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APP C | Mode

@Turn On @Turn on Bluetooth (30pen APP

(®Enjoy the pleasure

“ 4

*Please keep the antenna
out of the body

@Connect to Device

%0-®
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LEDon LED off

-0
90min
Charing Fully Charged

Note: Please insert the charging pin
fullyinto the charging port

Specifications

70.5mm
2.76in
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Specification

Product Name: Magic Flamingo Max | Model:SMV45 | Size: 1.26x2.76x4.33in
Charging Voltage:DC-5V | Maximum Charging Current:425mA

Material: Liquid Transparent Gradient Silicone/ABS | Weight: 2.19 oz
Charging Time: around 90 mins | Waterproof: IPX6

Battery Capacity: 250mA | Working Time: > 75 minutes

“Working time s related to vibration mode

s

PREI BEIAZISMax | BS 0 SMV45 | RF: 32x70.5x110mm
FEEREBME: DC-5V | MATEREA: 425mA | Mk RIEEIEH EER/ABS
EE: 62g | FoEBBYiE): £9 90 438 | BHKELR: IPX6 | EAE: 250mA
TAEBE: > 759

“LfeRyia)SIRENSUAR

DE

Spezifikation

Produktname: Magic Flamingo Max | Modell:SMV45 | GroRe: 32x70.5x110mm
Ladespannung:DC-5V | Maximaler Ladestrom:425mA

Material: Fliissiges transparentes Farbverlaufssilikon/ABS

Gewicht: 62g | Ladezeit: 90 Minuten | Wasserdicht: IPX6
Batteriekapazitat:250mA

Arbeitszeit: ca. 75 Minuten

*Die Arbeitszeit hangt vom Vibrationsmodus ab

Creundukauyns

HaumeHoBaHe Tosapa: Magic Flamingo Max | Mopens:SMV45

Pa3mep: 32x70.5x110mm | 3apsiaHoe HanpsixeHne:DC-5V
MakcuManbHblil 3apsaHbIi TOK:A25MA

MaTepuan: )uaKkuin Npo3payHsblii rpagueHTHbIA cunukoH/ABC-nnacTuk
Bec: 62g | Bpews 3apsaki: 90 MuHyT | BogoHenpormuaemsiii: IPX6
EmkocTb 6atapen:250mA | Bpemsi paboTbi: 0kono 75 MUHYT

“Die Arbeitszeit hangt vom Vibrationsmodus ab
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Spécification

Nom du produit: Magic Flamingo Max | Modéle:SMV45

Taille: 32x70.5x110mm | Tension de charge:DC-5V

Courant de charge maximal:425mA

Matériau : silicone dégradé transparent liquide/ABS

Poids: 62g | Temps de charge: around 90 mins | Etanche: IPX6
Capacité de la batterie:250mA | Temps de travail: > 75 minutes

*Le temps de travail est lié au mode de vibration

Especificacdo

Nome do Produto: Magic Flamingo Max | Modelo:SMV45

Tamanho: 32x70.5x110mm | Charging Voltage:DC-5V

Maximum Charging Current:425mA

Material: silicone gradiente transparente liquido/abs | Peso: 62¢
Tempo de carregamento: 90 minutos | A prova d'dgua: IPX6
Capacidade de carga:250mA | Tempo de trabalho: cerca de 75 minutos

*0 tempo de trabalho est4 relacionado ao modo de vibragdo

Especificacién

Nombre del producto: Magic Flamingo Max | Modelo:SMv45

Tamafio: 32x70.5x110mm | Voltaje de carga:DC-5V

Corriente de carga maxima:425mA

Material: silicona degradada transparente liquida/ABS | Peso: 62g

Tiempo de carga: 90 minutoss | Impermeable: IPX6

Capacidad de la baterfa:250mA | Tiempo de trabajo: alrededor de 75minutos

*El tiempo de trabajo esté relacionado con el modo devibracién

m

Specifiche

nome del prodotto: Magic Flamingo Max | Modello:SMv45
Dimensioni: 32x70.5x110mm | Tensione di carica:DC-5V
Corrente di carica massima:425mA

Materiale: silicone liquido trasparente sfumato/ABS | Peso: 62g
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TTempo diricarica: 90 minuti | Impermeabile: IPX6
Capacita della batteria:250mA | Orario di lavoro: circa 75 minuti

*L'orario di lavoro & correlato alla modalita vibrazione

[\

Specificaties

productnaam: Magic Flamingo Max | Model:SMV45 | Grootte: 32x70.5x110mm
Laadspanning:DC-5V | Maximale laadstroom:425mA

Materiaal: Vloeibaar transparant gradiént siliconen/ABS | Gewicht: 62g
Oplaadtijd: ongeveer 90 minuten | Waterdicht: IPX6

Capaciteit batterij: 250mA | Werktijd:> 75 minuten

“Werktijd s gerelateerd aan de trilmodus

A

BfRE: Magic Flamingo Max | 5 )L: SMV45 | # - X: 32x70.5x110mm
FEEEEDC-5Y | BAREE425MA

ME: BRERY ST -3 >0 ) OV /ABS | B8 62g | ZREHRI: 49 905
BikL AL IPX6 | BHAE: 250mA | 1EEBSRE:> 75 5
CEEBRISIRBE— FICBIRL F T

41 Magic Flamingo Max | 251 : SMV45 | Z17]: 32x70.5x110mm
AgkDC-5V | Heh F A 5:425mA

A T ebdlo] A A 2/ABS | FAI: 62g | AR ok 90 ¥
FEIPX6 | WIE P £2:250mA | 2] Mgk > 75 &

2] ARRe 2 R Bo] Yk

a
e

EREHE: BEHAZIBMax | B5%: SMV45 | R 32x70.5x110mm
FEBEE: DC-5V | RATBEFM: 425mA

HE: RERERAETIEEARS | BE: 62g | REHIR: 49 90 DI
BikE4R: IPX6 | BIAE: 250mA | TIFBSRI: 75 9iF

* TRR R ETIR AR



Customer Service Email | Kundendienst-E-Mail | 3nekTpoHHas nouta
obenyxusarms knuentos | Courriel du service a la clientéle | Email de
Atendimento ao Cliente | Correo electrénico de servicio al cliente | Email
delservizioclienti | H 25 X —H—EZX—)L | 272 Au|2zolvdd | &
PR EE/E BRSNS sales@magicsmotion.com

Notes

Please do not pair the device through the system's Bluetooth settings,
but launch the APP and click the "Connect to device" in Magic Motion
directly.

EREEY RGBT IQERA8E, MEBMAPPHES “EEHIRE"
EHF.
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Anmerkungen

Bitte koppeln Sie das Gerét nicht iiber die Bluetooth-Einstellungen des
Systems, sondern starten Sie die APP und klicken Sie direkt in Magic Motion
auf “Mit Gerat verbinden” .

MNpumeyaHns

MNoxanyicTa, He NOAKIOYANTE YCTPOICTBO Yepes HacTpoiiku Bluetooth
CUCTeMBI, a 3anyCTUTe NPUIOXEHNE U HaXMUTE «[TOAKIIOYNTLCA K
YCTpOiACTBY» HanpsiMyio B Magic Motion.

Remarques

Veuillez ne pas coupler 'appareil via les paramétres Bluetooth du
systéme, mais lancez I'application et cliquez directement sur « Se
connecter a I'appareil » dans Magic Motion.

Notas

N&o emparelhe o dispositivo através das configuracdes de Bluetooth do
sistema, mas inicie 0 APP e clique em "Conectar ao dispositivo" diretamente
no Magic Motion

o]

Notas

No empareje el dispositivo a través de la configuracin de Bluetooth del
sistema, inicie la APLICACION y haga clic en "Conectar al dispositivo"

en Magic Motion directamente.

Appunti

Si prega di non associare il dispositivo tramite le impostazioni
Bluetooth del sistema, ma avviare 'APP e fare clic direttamente su
"Connetti al dispositivo" in Magic Motion.
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Notities

Koppel het apparaat niet via de Bluetooth-instellingen van het
systeem, maar start de APP en klik direct op "Verbinden met apparaat"
in Magic Motion.

7]
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Risk of injury

Remove piercings or jewelry in the genital area before use. Do not use
the toy on irritated or damaged skin. Stop using the toy if you
experience pain or feel unwell during use. Do not use the toy if it is:

1. unusually hot, 2. damaged or deformed.

BN, AREEBKENFIARE, FEEIRATIRNL ER
. NREEEAIETBRIAERBUTE, FFELERAERR.
MREUTER, WOERTA: 1B, 2RFRER.
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Verletzungsgefahr

Entfernen Sie vor dem Gebrauch Piercings oder Schmuck im
Genitalbereich. Verwenden Sie das Spielzeug nicht beigereizter oder
beschadigter Haut. Horen Sie auf, das Spielzeug zu verwenden, wenn
Sie Schmerzen haben oder sich wéhrend des Gebrauchs unwohl fiihlen.
Verwenden Sie das Spielzeug nicht, wenn es

1. ungewshnlich heif, 2. beschadigt oder verformt ist.

U

OnacHoCTb TPaBMMPOBaHNS

Mepep 1CNONb3OBAHNEM YAANUTE NMPCHHT A APArOLEHHOCTUB
061acTv reHuTanuii. He ncnonb3ayite UrpyuwKy Ha pasgpaxeHHon unu
NOBPEX[IEHHO KOXe. [PeKPATUTE NCMIONB30BATS NTPYLIKY, eCM Bbl
ucnbiTbiBaeTe 601k UK NNOX0 cebsi YyBCTRYeTe BO BPEMs
WCTIONb30BaHMSL. He MCTONb3yiiTe MrpyLKy, eCAv OHa:

1. HEOBbIYHO KapKO, 2. NOBPEXAEHa UNNAePOPMUPOBaHa.

Risqué de blessure

Enlevez les piercings ou les bijoux de la région génitale avant de les
utiliser. Ne pas utiliser le jouet sur une peau irritée ou endommagée
Arrétez d'utiliser le jouet si vous ressentez de la douleur ou si vous

ne vous sentez pas bien pendant 'utilisation. N'utilisez pas le jouet s'il est:
1. extrémement chaud, 2. endommagé ou déformé.

Risco de leséo

Remover piercings ou j6ias na érea genital antes de usar. Ndo use o
brinquedo em pele irritada ou danificada. Pare de usar o brinquedo s

e sentir dor ou se sentir mal durante o uso. Ndo use o brinquedo se estiver:
1. excepcionalmente quente, 2. danificado ou deformado.



iPeligro de lesiones

Quitese las perforaciones o joyas en el 4rea genital antes de usar. No
utilice el juguete sobre la piel irritada o dafiada. Deje de usar el juguete
si siente dolor o se siente mal durante el uso. No use el juguete si:

1. estd inusualmente caliente, 2. est4 dafiado o deformado.

Rischio diinfortunio

Rimuovere eventuali piercing o gioielli nell'area genitale prima dell'uso.
Usa i giocattolinon sulla pelle irritata o danneggiata. Non usare il
giocattolo in caso di dolore se non ti senti bene durante ['uso. Non
usare il giocattolo se:

1.insolitocaldo, 2. danneggiato o deformato

Verledingsrisico

Verwijder piercings of sieraden in het genitale gebied voor gebruik. Niet
gebruiken het speelgoed op geirriteerde of beschadigde huid. Stop met het
gebruik van het speelgoed als upijn ervaren of zich onwel voelen tijdens
het gebruik. Gebruik het speelgoed niet als het:

1. ongewoon heet, 2. beschadigd of vervormd.

]
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Disclaimer

Users of device do so at their own risk. Neither Magic Motion nor its
retailers assume any responsibility or liability associated with or for
the use of this product. Magic Motion reserves the right to revise
and/or update this manual without being obliged to notify any users.

L]

WEERENBITABRK. Magic MotionkESEHLRMA~MAER
FERFE R RRAIEHEF. Magic MotionfREREM R/ B AFEM IR
iFl, BERENEAERS.

Haftungsausschluss

Die Verwendung von Ausriistung erfolgt auf eigene Gefahr. Weder

Magic Motion noch seine Vertriebspartner ibernehmen Verantwortung
oder Haftung in Verbindung mit oder fiir die Verwendung dieses Produktes.
Magic Motion behélt sich das Recht vor, diese Bedienungsanleitung ohne
Benachrichtigung der Nutzer zu tiberarbeiten und/oder zu aktualisieren.

U

OTKa3 OT OTBETCTBEHHOCTU

MoNb30BaTENM MCTIONb3YIOT 060PYAOBAHNE Ha CBOM COBCTBEHHBIN PUCK.

Hu komnanus Magic Motion, Hu €& po3HI4HbIe KoMNaHN He 6epyT Ha cebs
OTBETCTBEHHOCTb 33 MCMONL30BAHNE JAHHOTO NPOAYKTE UV 06SI3aTeNbCTBO
B CBA3M C €70 Mcnonb3osaHueM. Komnanus Magic Motion coxpaHseT 3a
0601 NPaBo NEPECMOTPETb /1NN BHECTU KOPPEKTYBLI B 3TO PYKOBOACTBO
110 MCMO/b30BAHMIO, HE 0BA3YACH YBEROMASTL 06 3TOM NOb30BATENEN.

]

Clause de non-responsabilité

L’ utilisationd’ Equipement est aux propres risques des utilisateurs.

Ni Magic Motion, ni ses détaillants n" assument aucune responsabilité
associée a ou pour " utilisation de ce produit. Magic Motion se réserve le
droit de réviser et/ou mettre a jour le présent manuel d’ utilisation

sans étre dans " obligationd” en informer ses utilisateurs.
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Isencdo de responsabilidade

As utilizadoras do Equipamento utilizam-no por sua conta e risco.
Nem a Magic Motion nem os seus revendedores assumem qualquer
responsabilidade associada com ou devido a utilizagdo deste produto.
A Magic Motion reserva-se o direito de rever e/ou atualizar este manual
sem ser obrigada a notificar quaisquer utilizadoras.

B8

Exencion de responsabilidad

Las usuarias de Equipo actdan bajo su responsabilidad. Ni Magic Motion
ni sus distribuidores asumen ninguna responsabilidad u obligacién
relacionada con o derivada del uso de este producto. Magic Motion

se reserva el derecho a revisar o actualizar este manual sin obligacién de
notificar a ninguna usuaria.

o

Esclusione di responsabilita

Chi utilizza attrezzatura, lo fa a proprio rischio e pericolo. Magic Motion
eisuoi rivenditori non rispondono, né si assumono alcuna responsabilita
relativaall’ utilizzo del prodotto. Magic Motion si riserva il diritto di
modificare efo aggiornare il presente manuale, senza "

obbligo di notificare agli utenti

Disclaimer

Gebruikers van het apparaat doen dit op eigen risico. Noch Magic Motion
noch zijn Retailers aanvaarden elke verantwoordelijkheid of aansprakelijkheid
in verband met of voor het gebruik van dit product. Magic Motion behoudt
zich het recht voor om wijzigingen aan te passen.en/of deze handleiding
bijwerken zonder verplicht te zijn gebruikers op de hoogte te stellen.

2
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Warranty Terms & Conditions

Magic motion warrants this product for a period of ONE (1) YEAR, after the date of original
purchase, against defects due to faulty workmanship or materials. f you discover a defect
and notify magic motion during the warranty period, magic motion will, as its discretion,

replace the product free of charge

The warranty covers working parts that affect the function of the product. It does NOT cover
cosmetic deterioration causedby fair wear and tear or damage caused by accident, misuse
or neglect. Any attempt to open o take apart the product (or its accessories) will void the

warranty.

Claims under warranty must be supported by reasonable evidence that the date of the claim
is within the warranty period. To validate your warranty, please keep your original purchase

receipt together with these warranty conditions for the duration of the warranty period

ServiceCard
User Information

Name:

Tel:
Address:

Reason for Return:

Seller Information

Company:

Tel:

SMV45-M-20240624-01
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Touch Beyond Your Thought

i
Magic Motion

FECE® £ @

www.magicmotion.fun



This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not
cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of
the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance
with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

-- Reorient or relocate the receiving antenna.

-- Increase the separation between the equipment and receiver.

-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Warning: changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's
authority to operate the equipment

The devices has been evaluated to meet general RF exposure requirement the device can be used in portable exposure
condition without restriction



